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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Mounting should be performed by an aﬁpropriate\y qualified person. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment o Ii§hlmg
direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light
source to be performed after the product cools down: see pictures. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. If the cord
isolation or casing is damaged, the product cannot be used. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,
water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

PA: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use omg indoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P10: LED lamp.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post—packaigmg waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled
in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person dur(h%efuhrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Technische Anderungen
vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die maximale Belastung nicht tiberschreiten: s. Abbildungen.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die Regu\ierunﬁ der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung
oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das
Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet.Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste
oder chemische Ausdunstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P5: Geschiitzt iegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P9: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P10: LED-Leuchte.

P11: Das Produkt emsFrithI den im Grofbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhand-
lung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
P{)odukte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
Ubersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun;eﬂ, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Avant la premiere mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Modifications techniques
réservées. Avant de commecner \‘mstallat'\onﬂisez le mode d'emploi. Toutes les opérations ao'\vem étre éffectuées avec la
tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse
consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'ala temperature
élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement
du produit. Faire changer la source de lumiere aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit a alimenter a I'aide de la
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit
devient impropre a lexploitation ultérieure. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot/ douille.

PA4: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement
double ourenforcé athqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
objets qu'il éclaire.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P10: Lampe LED.

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segréﬁat\on des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette facon ne Eeuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du re(yclaée et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception
sont données par les autorités Jocales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou'égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
Blectrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le’site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - a version actuelle peut &tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

MomaFe 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen i losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits reée\s bepaald door de wetgeving. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elekriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie ver(fecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van licht richtingen
en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk
beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie opghegeven. In het Frodu(t moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder
gebruikt worden. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,
dampen, chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Klas I Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P10: LED Lampe.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittanni (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P13: Dat symbool betekend selektive versameHn% van gebruikte elektrische en elektronische ioederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan#‘e niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. \mjormalies oververzammefgp\aatsm geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval
van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zgn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega
di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E" necessario adottare particolare cautela. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Non
superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La reﬁo\az'\one della direzione
d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione
della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie
0 esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi suFer'\ori a 12mm.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

F;l& II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P9: (er[‘iﬂ(a[o di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

P10: Lampada a LED.

P11: Il prodotto € conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di appare((%\gature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
V4

Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego | podfguenia elektrynego. Zmiany techniczne zastrzezone. Pried praystapieniem do
montazu zapoznaj sie z instrukcja. Wszelkie cynnosci wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc,
Wyréb moie byC praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie przekracza
maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mona stosowac energooszczedne frédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonﬁ/wa(' przy odfgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
srodkéw czyszazaeych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb moie nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury, Regulacje kierunku Swiecenia
i/lub wymiane #rédta Swiatta naley wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane Zrédta Swiatta wykona po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracje. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie naleiy stosowac Zrodta Swiatta
o parametrach podanych w instrukcji. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalsze]
eksploatacji. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczneiitp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
podwéjna lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.

P8: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (je] Zrddfa Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P10: Lampa LED.

P11: Wyrob spetnia wymagania przepisw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrdb spetnja wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregace odpadéw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara Tgrzdvvvny, nie mozna wyrzucac do awyklych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe
dla Srodowiska I zdrowia [udzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczeginosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodiwi-
ania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaj wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie
10sta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilodci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego
samego rodzaju. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poaru, poparzeri, porazenia pradem
elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i memaler\'amxch, Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert
niniejizej‘inslruqu Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Montdz by méla provddét opravnénd osoba. Pred prvnim pouiitim se wjistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou
sprdvné provedené. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. VeSkeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Vijrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni
normy podle predpisti. Neprekraovat maximélnf vjkon zatfzenf: viz ilustrace.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. \ie vyrobku lze pouzivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provddét pfi wypnutém napdjent. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Vijrobek se nesmf prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru svicenf a/nebo vyménu svétleného zdroje
provadime a po ochladnuti vjrobku. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Virobek napdjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve virobku pouiivat svételné zdroje's parametry uveden&]m'\ vndvodu. V pripadé
poskozeni izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehodi k dalSimu pouiti. \Virobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrage, explodujici atmgsféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindinf napéti, frekvence.

P2: Maximélnf vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Trida II. Vjrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuje poufitd dvoji izolace anebo
posilend izolace.

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vetsimi neli 12mm.

P6: Vrobek splfiuje poadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P7: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P8: Symbol znamend miniméln{ vzdalenost jakou mlize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P9: Prohldsenf o shodé potvraujic kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie

P10: LamBa LED.

P11: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisd platnjich ve Velké Britanii (UK).

P12: Vyrobek spliiuje pozadayky technickjch pedpisi platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tridént poobalovjch odpadkd.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozf. Takto oznacené v'robk{ nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIdst

zracovavdny, utilisovany, Tijeny | istech DM Jakoyyeh Acodukdi p ) i (gad rogejceLghoto
zgog[.Sphot[yedbovhané zbozugaﬁgﬁﬁﬁwéjgﬂﬁu ﬁh%ﬁ? mﬁ!ﬁmwi}j ové
zboif tehof druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu mdie zapricinit pozar, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné
inehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody
vaniklé nésledkem nedodrzovéni pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni
verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Pred prvym poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
uEevnenia aelektrického prepojenia. Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Vsetky
Ukony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avlaSinu opatrnost. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia
pravne ur¢ené kvalitativne energeticke Standardy. Nesmie sa prekrocit maximélny prikon: pozri obrdzky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouZitie vnditrj miestnost!. Yo wyrobku mozno pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA |

Konzervaciu' vykondvajte Eri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. V§robok nezakrjvajte. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjsenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu
svetelného zdroja vykondvajte a po vychladnuti vjrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vyrobku: pozri obrézky.
Vjrobok napdjajte wylucne menovitym pradom resp. napétim v uvedenom rozmedzf, Vo wﬁ'robku poutivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v ndvode. V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlaie pouzivanie.
Vyrobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie,
orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Pdtica / objimka.

P4: Trieda II. Viyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dvojitej
alebo spevnenej izoldcie.

P5: Ochrana proti pevnym telesm s velkostou nad 12mm.

P6: Wrobok spliia poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P7: Pouiivat iba v interieroch.

P8: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej inie

P10: Lampa LED,

P11: Vrobok splna poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P12: Viyrobok splfia poziadavky technickyich predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
v{robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obyCajnjch koSov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vjrobky moiu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyZadujUi Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu'/
utilizacie, Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
moie byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vicSiom ako nova kupovand technika
rovnakéhg druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnym drazom
a dalSim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
wyhradzuje prévo zavddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltaldnos rendeltetési megvildgitashoz.
SZERELES
A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. Az els6 haszndlat el6tt ellenrize a mechanikus rogzités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatét. A szerelés valamennyi
épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kilonds dvatossagot igényel! A termék kapcsolhatd aJogszabé\Yban
wegha[éro&o[t mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz. Ne lepje tul a megterhelés maximalis teljesftményét; 1dsd:
illusztracick.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhaté. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisutitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény irdnyénak a szabdlyozasa
és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehdlése utdn végezhetd. A fénf/forra’st csak a termék leh(ilése utén szabad végezni: lasd:
abrak. Atermék kizérélag névieges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapldlnaté. A termékben csak az utasitashan
megadott parameéterekkel rendelkez fényforrdsokat szabad alkalmazni. A vezeték-stigetelésnek vagy a burkolat meghibdsodasa
esetén a termék tovibbi hasznélatra nem alkalmas. A termék kedvezGitlen kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté. .

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesftmény.
P3: Fej / foglalat.
PA: 1l osztdly. OI{an termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlhaté még a dupla vagy
erdsitett szigetelés.
P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P6: Atermék megfelel az Eurapai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P7: Csak beltéri haszndlatra.
P8: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek
&5 objektumok kozott.
P9: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvény
P10: LED ldmpa.
P11: Atermék megfelel az Eiyesult K\'ra’\yséﬁban (UK) alkalmazandé el6irdsok kovetelményeinek.
P12; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazand6 miszaki elgirasok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. ,
PT3: Eza jel mutatja az elhaszndl6dott elektromos és elekironikus berendezés sielektiv gyjtésének a srilkségességét. Igr megjelolt
termékek a birsdg kiszabésdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. H{en termékek kdrosak lehetnek a
kbrnyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasinositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjét igénylik.
Informdciok a gy(ijtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazitdl kaphaték. Az
elhaszndlddott berendezest az eladdja is kdteles atvenni az uj ugyanilyen tipus berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsdrldsa esetén.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen (tmutat figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sértlés és egyéb anyaFi és nem anya%\' kér veszélyével jdrhat.
Tovdbbi informécio a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat¢. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen
(tmutat6 ﬂﬁye\men kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzi6
a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.

Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competent. Inainte de prima utilizare, asiguraf-vé ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Orice actiune
face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor
de calitate definite de legislatia de energie. A nu s depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numaiin interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy- eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea
sursei de lumind trebuie s fie efectuate dupd rdcirea produsului.Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat duFa rdcirea
produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.
In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd fn instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai,
aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de
mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea maximd.

P3: Soclu / corpul.

P4: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie
duble sau intdrita.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Certificatul de conformitate conﬁrmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Lampd LED.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sd aruncafi la §unow ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandérilor din acest %h\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor Tn instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de
pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Montirati sme samo oseba, ki ima Frimeme kvalifikacije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za
uporabo. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve
detektorja: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACA]JI

Proizvod namenijen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Driaj / flansa.

PA:‘ 2. razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P5: Za%éta pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12 mm.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: O‘znaﬁtev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: PoltrdHO 0 skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P10: LED svetilo.

P11: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih slroHev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / uniEenH'a, Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupajz dru%\mi odpadki. Informacije 0 zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.


https://e27.com.ua

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za (iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Pred
re§u\ad}o smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S
proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. V primeru poskodovanja izolacije kabla
ja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah,

ali oh\'i(
voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

B

NPEAHA3SHAYEHWE / N3MON3BAHE

MIpOAYKT Npe/Ha3HaUeH 33 GUTOBI HyXAw 1 06LI0 NpeaHasHaueHue.
MOHTAX

MoHTax C1efa Aa e U3BbPILEH OT NMLE NPUTEXaBaLo CbOTBETHU paspewenus. Mpean mbpsa ynorpeba ysepere ce, ue
MeXaHWYHOTO MOHTUpaHe W enememqecxaTa BPb3Ka (a NPaBWIHN. TexHunueckn NPOMeHK 3anaseHu. ﬂpEAM MOHTaX fJa ce
npoyereTe MHCTPYKLYSTa. BCAKo AeifCTBue 4a ce U3BBPLIBA NPY U3KNI04EHO 3axpaHBaHe. TpsibBa Aa ce NpeAnpueeme Cnewanti
rpxu. TIPOAYKTLT MOXe a3 Ob/e BKII0UeH KbM eNekTpiyeckata Mpexa, KosTo OTr0Baps Ha (TaHAapTH 3a KauecTso Ha eneprysra
onpe/ieneHit 0T 3akoHOAaTeNcTBoTO. /1a He Ce NpeByLIaBa MaKCUManHaTa MOILHOCT Ha HATOBapBaHe: BIX MAKCTaLK.
OYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce v3n0A138a NPOAYKTA BLTPE B NOMeLeHHSTA. B NpojyK1a MOXe Aa Ce U3N0/138a eHEPrOCNeCTABALLM M3TOYHNLM Ha CBETANHA.
MPEMNOPBKWU 3A EKCNNTOATALNA/KOHCEPBALIA

KoHcepBaLiwis Aa ce M3BbPLLIBA NPU M3KNI0YEHO 3aXPaHBaHe. [Ja e NOYICTBA CaMO C AENMKATHY U Cyx/t TbKaku. [la He ce u3non3gar
XMMUYeCkM NOYMCTBalLY npenapati. [1a He ce 3akpuea Npofykia. MPOLYKTLT MOXe 4a Ce Harpee A0 NOBUIEHA Temnepatypa.
Perynvpae Ha NoCoKa Ha CBETAMHATA W/WM CMAHA HA USTOUHUK Ha CBETAWHA TPSOBa fa Ce M3BbPLIBA UIeA OXNaxAaHe Ha
npoayKTa. CMAHaTa Ha UTOUHIK Ha (BETIMHATA ia Ce M3BbPLLIBA U1e 0XNaX/1aHe Ha NPOAYKTa: BUX UntocTpaLium. /la ce 3axpanBa
MPOAYKTA CaMO C HOMUHANHO HANPEXeHWe WAV ONpeeneH AManasoH Ha AeH Hanpexerus. MPoAyKTT Tpa6Ba Aa ce u3non3sa
€ NOCOYEH B MHCTPYKLIMATA U3TOUHVK Ha CBETAWHA. B Cyyalt Ha NOBPeAA Ha M30NaLMOHeH kaben uan Ha Kopyca, NPOAYKTa He e
MOAXOASILL 33 NO-HaTaTbLHa ynoTpeba. [la He e U3n0n3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbETO UMa HeBAAroNpUATHI YCI0BHS Ha OKOHaTa
(pea, Hanp. npax, BOA, B1ara, BUOPALMK, €KCNN03MBHA aTMOCHEPA, U3NAPEHHS WA XUMUUECKI JUM U AD.

OBACHEHWME HA N3MOJ1I3BAHUTE 3HALUM N CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: MakcmanHa MowHocr.

P3: Llokwn / MatpoH.

P4: Knaca Il Mpoaykr, B KOiAT0 3a 3aluyTa cpellly TOKOB yAap OTrOBApS, OCBEH OCHOBHATA M30MALS, NPUNOXEHA ABONHA Uk
NOACHNEHA M30MALUS.

P5: 3awuTa cpeLly TBbPAM Tena ronemu Hag 12um.

P6: MpoaykTHT € B CboTBeTCTBMe ¢ upekTusute Ha EBponeiickust Coio3 (EC).

P7: /13non3salire camo BbIpe B NOMelLeHNATa.

P8: CMMBONLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO pa3CrosHme Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HEFOBMTE W3TOYHULM Ha CBETﬂMHa) 0T MeCTa it
0CBETABAHY NPEAMETH.

P9: CepTvguKarbT 3a CbOTBTCTBIE NOTBLPX/1aBA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLMSTA C O40BPEHHUTE (TaHAAPTI Ha TepUTOpHSTa Ha
Muthnueckns Cbio3

P10: /lamna LED.

P11: MpofyKTLT OTTOBAPS Ha M3MCKBAHNATA HA pa3nopebuTe, AelicTaaluy BbB Bennkobputamg (UK).

P12: TIPOAYKTLT 0TT0BAPS Ha U3MCKBAHVATA HA TeXHUUECKUTE PErNaMEeHTH, NPUAOXIMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3w ywcrorata it OKonHaTa cpesa. MpenopbysaMe pasjense Ha 0TagbLytTe OT ONaKoBKMTe.

P13: Tosa 03HaueHMe N0ka3Ba HEOOXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CboupaHe Ha OTNagbLy OT eNeKTPUUECKO U eneKTPOHHO 060py/ABaHE.
Ha3HaueHy no 1031 HauH NPOAYKTM, NOA 3annaxa ot r10ba He MoXeTe Aa U3XBLPASTE B KOG 33 06UKHOBEH BOKNYK 3aeAHO €
APy 0TNAZbLM. Te31 NPOAYKTA MOraT Aa 6bAaT BPeAHM 3 OKONHATa CPEAA U HOBELIKOTO 3APaBe, Te (e HyXAaaT OT CeLyanKn
dopmu Ha obpabotka / ononsoTeopsBae / peLkaupare / obesspexaaHe. 3a UHGOPMALMF 3 NyHKTOBETe 3a (bbupaHe /
B3eMaHe NPeJOCTaBsT MeCTHUTe BAACTA VAW ThPTOBMLL HA Takosa 06opyABaHe. V3rolleHo 060pyABaHe MOXe Cbluo Ad 6bje
BbPHATO HA NPOAABAYa, NP 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep He NO-ToNAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKyNEHO B CbLiS BHA.
KOMEHTAPWU/MPEANTOXXEHNA

Hecnassane Ha NMpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLIA MOXe Aa 40Bee Hanp. A0 N0Xap, NONapeHe, enekTpuyeckyt WoK, Guanecku
TPaBMU 1t ipyTV MaTepUanHyt v Hemarepuantyt wet. [onbiHutenHa WHGOPMALWA 3a NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a NOCTEACTBUSTA MPOUSTUYALLYM OT HeCnassaHe Ha
MpenopbKuTe Ha Tasu nHTpykLys. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoro (1 3a BbBEXAaHe Ha NPOMeHH B MHCTPYKUWATa - aKTyanHara
BEPCYA € J0CTbNHa 33 U3TerNAHe B MHTepHeT caiira www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHWUE

V135e1Me NpeHa3HaueHo 1S XMAMILHO-HbITOBOO U 06LLero ynorpebneHns.

YCTAHOBKA

/l3genve JOMXHO 3aMOHTMPOBATb NMLO C COOTBETCTBYIOLMMI NpaBaMit. [lepes nepsbiM ynoTpebneem ugeans ciegyer
MpOBEPUTH MeXaHyueckoe KpenneHue 1 31eKTpUyeckoe CoeavHekme. TexHuueckve i3MeHeHns 3acekpeyenbl. pexge, yeum
MPUCTYNUTH K YCTaHOBKe, Ce/yeT MO3HaKOMUTLCA C MHCTYKLWel. Bcaueckue AeifcTBns CiefyeT NPOBOAUTL NPH BbIKNIOUEHHOM
nuramn. Cnegyet cobniofatb 0Cobyto 0CTOPOXHOCTB. VA34enKe MOXeT bbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTAIOLLEIA CeTu, KOTOpas MCRonHaeT
Ka4ecTBeHHbIe (TaHAAPTbl 3HEPrUK, YTBEPXAEHHBIE NPABOM. He NpeBbIllaTb MakCUManbHyt0 MOLWHOCTL Harpyski: CMOTPeTb
unlaTpaLiio.

DYHKUMOHA/TbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13genvie NpUMEHSETCA BHYTpY NOMelLIHMIA. B U38enu Henb3s NpUMeHsTb SHErpo3KOHOMHbIE UCTOUHUKN CBeTa.

COBETbI MO 3KCNNYATALNWN / KOHCEPBAUVUA

KoHcepBauyio NpoBOAUTL MU BbIKMKOUEHHOM MUTAHMM. MCTUTL UCKNIOUATENbHO ACMMKATHBIMU W CyXMMU TKaHgmMM. He
NPUMEHSATE XUMUYECKUX YNCTALMX CPEACTB. He 3aKpblBaTb M3aenme. M},a,eﬂme MOXET HarpesarbCq A0 MOBbIWEHHOI Temneparypel.
PerynupoBatb HanpasAekie (8eTa /UM MeHSTb UCTOUYHUK CBETA UTeAyeT NOCe TOro, Kak M3fenue OCTbiHer. ACTouHuK (Bera
MOXHO 3aMeHUTb TONbKO MOCIE TOr0, KaK M3fenue OCTbIHET: CMOTPeTb WANIOCTALMIO. M3fenue MUTAeTcs UCKMIYNTENbHO
3HaMeHaTeNbHbIM HANPAXeHVeM UK Yka3aHHbIM Hanpsxexyem. VCnonb30BaTb NCTOUHMK CBETa C yKasaHHbIMYU B UHCTYKLMI
napameTpamy. B cryuae noBpexeHis 13onuy npoBoaa Wi KOPNyCa, M3Aenue HeNpUroAHo k AanbHeiiwelt sxcnnyataunm. He
NPUMEHATL M34eNMe B MECTaX C HEBbIFOAHBIMM YCIOBUAMY OKPYXEHNS, HANP. Nbib, BOA], BAAXHOCTb, BUOPALIY, HANPAXEHHAS
amocq)epa, XMMUYEeCKne UCNapeHns Wan rassl nT.a. -

OBBbACHEHA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMW 1 CMUMBOJ10B

P1: HanpsaxeHue HOMUHaNbHOE, Yacrora.

P2: MakcmanbHas MOLHOCTb.

P3: Liokonb / natpoH.

P4: Il Knace. B 4aHHOM M35eAuN 3aLMTHY0 GYHKLMIO OT NIOPAXEHIS INEKTPNUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI U30ALMH,
MCNONHACT TakXe NPUMEHEHHAA 4BONHAA UK yCNeHHad N30naLKs.

P5: 3alyuTa 0T NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BEANUMHON Gonee 12MM.

P6: V135enme Boinonser pebosanms upekiusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: TIpumMeHATb TO1bKO BHYTPY NOMELLEHNH.

P8: CMBON 0603HauaeT MHUMANbHOE PACCTOTHME MEXAY CBETUNLHVKOM (Ero CTOUHIMKOM CBETA) M OCBELLIAEMbIM 06bLEKTOM.
P9: Ceprvdukar cooTBeICTBNA, NOATBRPXAAIOLIWIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLIAY C YTBEPXACHHbIMM CTaHAAPTAMM Ha
TEPPUTOPMM TAMOXEHHOTO C0K03a

P10: /lamna LED.

P11: MpogyKT cooTBeTCTBYeT TpeboBaHysM Aeliciayiowyx B Benukobpuraruy (UK) crangapram.

P12: Toap cootBeTcrayeT TpeboBaHAM ALHCTBYHOLIMX B YKDaUHE TEXHNUECKUX PErNaMeHTOB.

3ALLNTA OKPY>)XAIOLLLEEN CPE/bI

3aboTbTeck 0 YMCTOTe ¥ OKpYXaloLielt cpeae. Pexomerayem CopTupoBKy OTOPOCOB.

P13: [laHHoe 0603HaueHMe YKasbiBaer Ha HEOOXOAMMOCTb CENEKUMOHHOTO CBOpa WCNONb3OBAHHbIX NEKTPUUECKMX W
INEKIPOHNYECKMX NPUBOPOB AOMALIHEr0 00MX0AA. Pa3MeueHHble Takium 06pA3OM U3BeAUS HEMb3 BbIKMAbIBATL C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4T rpO3MT WTPag. [laHHble 134enns MOryT 6biTb OMaCHbI 419 OKpyXatoLLeii cpesbl v 15 340pOBbS
Ntofjedt, 0KV TPE6YIOT CneLanbHoi GopMbl NepepaboTki / BOCCTaHOBNEHNA / PeLMKNHa / 06e3BpexiuBaHis. VIHGopMaLmio Ha
Temy nyHKT0B C60pa/npueMa pacnpoCTPaHAHOT I0KabHbIE BIACT WA NPO/aBLIbI 060pYA0BaHHS AaHHOMO TUNa. cnonb3oanHoe
060py/A0BaH/e MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, €U HOBOE W3AeNHe KynneHo B Yncne He bonblue, Yem HoBOE 060pyAOBaHKe TOr0
Xe BUja.

NMPUMEYAHWNSA /YKA3SAHUA

Hecobiogenue AaHHO MHCTPYKLMIM MOXET NPUBECTH, Hanpumep, K NoXapam, OXOram, NOPaXeHueM 3neKTpUieckuM TokoM, a
Takke K ApYriM MaTepuanbHbIM W HemarepuanbHbiM yobiTkam. [lononHuTenbHas MHOOpMaLWA Ha TeMy T0BapoB Mapky Kanlux
J0CTYNHA Ha caifte: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTI 3 NOCNEACTBHS, BbI3BaHHbIE B CBS3M C HeCObNIOAeHUEM
npeAnvcaHmil AaHHoM uHapykuu. Komnarua Kanlux SA ocrasnsiet 3a co60/ npago BHOCMTL U3MEHEHIS B MHCTPYKLIKO - Tekyllas
BEPCUA 19 CKauMBaHWA Ha Caifte www.kanlux.com.

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BYpI6 NPU3HaUeHHii N5 33CTOCYBAHHS Y XUTIOBUX MPUMILLIEHHAX | 3araNbHOTO MPYU3HAUEHHS.
XK

MOHTaX NOBUHEH BUMKOHyBaTMCs 0C060I0 3 BIAMOBIAHMMM KOMNeTeHLiamMu. [lepes Mepluim BUKOPUCTaHHIM HEObXiAHO
NepeKOHATUCS, LLO MeXaHUHWI MOHTaX | enekTpuyHe MiAKTIUeHHS 34iiCHeHI NPaBIAbHO. TeXHIUHI 3MiHW BUMaraloTb 3rogn
BMPOGHUKa. Mepes MoYaTKoM MOHTaXy HeobXifHO 03HaWoMWTUCA 3 IHCTpyKUi€to. Bci onepavii nosuHHi NpoBogMTMCS Npi
BIAIMKHEHOMY XVBNeHHI. HeobxiaHo byt 0c0611BO 0bepexHUM. BUpib MOXHa BKAKOUATA Y MepeXy XUBNeHHS, LLO BiANOBigae
(TaHAapTaM LWOAO eHepril, BU3HaueHuM Bi4MOBIGHUM 3aKOHOAABCTBOM. He nepeByLLyBATM MaK(MManbHOI MOTYXHOCT Y
HaBaHTAXeHH: AB. inoCTpaLii.

OYHKLIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCEPEAMHI NPUMiLLIeHb. Y BP0 MOXHA 33CTOCOBYBATH EHEPrOOLLAAHI fXepena (Bita.
PEKOMEHAALLII LLOAO EKCN/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06cnyroyBatHs NPOBOATA AMLIE NPY BUMKHEHOMY XVBNeHHI. YnCTuTv nuLue M'SKOt0 Ta CyX010 TKaHWHOK. He BUKOPUCTOBYBaTH
XiMiuHWx 33c06iB UMLieHHs. He Hakpuearti BUPOGY. Bupib MoXe HarpiBatics A0 BUCOKOT TeMneparypu. PeryniosaxHs Hanpamky
0CBITIEHHS 1/360 3aMiHy Axepena caitna NoTpibHO NPOBOAWTY MICAS TOTO, AK BUPID BUCTUTHE. 3aMiHa AXepena (BTna 34TIACHIOETbCS
nicng 1010, 9Kk BUPI6 OXONOHE: AvB. iNtOCTpaLio. BUpPIO XVBUTHCS BUKMKOYHO HOMIHANBHOK HANpyrot, abo y Hanpyrow 3
BKA33HOr0 AjanasoHy. Y B0 BIKOPUCTOBYIOTHCS AXepena OCBITIEHHS 3 BKa3aHUMU Y IHCTpYKLl napametpamu. Y BUNaaky
MOWKOAXEHHS 130naLii kabens abo Kkoxyxy BMPIO € He npugatHum £0 Mojanblioi excnyaraii. Bupi6 3abopoHeno
BYKOPYCTOBYBATH Y MICLISX 13 LUKIANMBUMU YMOBAMM, Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Bonora, BibpaLlix, BubyxoHebesneyxa amocepa,
XiMIYHi BUNapy TOLL0.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcManbHa noTyXHicr.

P3: Llokonb / natpoH.

PA: Knac Il. Bupib, y skoMy 4ng 3axucty Big ypaXerHs enekipiuyHitM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOI i30AA1LLl, BUKOPUCTOBYETLCA
noggiiiHa abo nocunexa i3onauis.

P5: 3aXuCT Bijj NPOHVKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM binblLnM, HiX 12MM.

P6: Bupi6 signosiaae sumoram upexus €spocorosy (€C).

P7: BUKOPHCTOBYETLCA NIMLLE BCRPEAVHI NPUMILLEHD.

P8: CMBON BIU3HAUAE MiHIManbHY BIACTaHb MiX CBITUNBHIKOM (10r0 fXepena CBiTna) Big Micub i 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P9: Ceprudikar BANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT KOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil
MurHoro cotosy

P10: /lamna LED.

P11: Tosap BIANOBIAE BUMOraM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, (L0 3aCTOCOBYKITHCA Ha TepuTopii Benukobputaii.

P12: pozyKLis BIANOBIZAE BUMOram TeXHIYHMX PernameHTis, Lo AitoTb B YKpaii.

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLIA

NiknyiiTecst Npo 4ACToTy i 30BHILHE CePeOBMLLE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTA BIAXOAN.

P13: Lle no3HauerHa BKa3ye Ha HeoOXiHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eNeKTPUHe Ta enekTpoHHe 06nagHaHHs. Bupoby 3 Takum
M03HaYeHHAM 3a60POHEHO BUKWAATM A0 3BMYAIHOTO CMITIA 3 IHWMMY BIAXO4AMM Mif 3arpo30io wipady. Taki BUPOGM MOXyTb
CPUYVHTY WKOAY HABKOAMILIHBOMY CePeAOBHLLY | 380OB'H0 MIOANHY, Lii BUPOBY NOTPebyKITH CneLlianbHOi GopMiu nepepobki /
pereHepaLi / 3HeLIKOZXEHHS. [HPOPMALHO A0 NYHKTIB 360py/NpUitMaHHs MOXHa OTPUMATU Y MicLieBIX Opraax Bnagu, abo
NpoAaBLA 06NafHaHHS. BUKopHCTaHe 06NafHaHHS MOXHA Takox NOBEPHYTM NPOAABLLEBI Y BUNKY NPUADAHHS HOBOrO BIOGY,
y KINbKOCTI, L0 He NepeBHLLYe HOBOTO 06AaAHAHHS LibOTO X BUZY.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HepoTpumatHs pexoMeHaaLii 4aHOT IHCTPYKLLT MOXe CDUUMHUTA, HAnp., NOXEXY, OMiKM, YPAXEHHS eNeKTDUUHIM CTPYMOM,
TINECHI TPaBMY Ta 3aBAATY IHWOT MaTepianbHOT | HeMatepianbHOT Wkoaw. l0AaTKoBY iHOOPMALLIO L10A0 NPOAYKTIB TOPTOBOI MAPKM
Kanlux MOXHa 0TpuMaru Ha Be6-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIZANLHOCT 3a HACNIAKY HEAOTPUMAHHS
JaHoi iH(Tp{KL\TL Komnanis Kanlux SA 3anuae 3a co60t0 Npaso BHOCUTI 3MiHM B IHCTYKLtO - N0TOYHA BEPCis AN CKauyBaHHS Ha
caifi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus LgaHmmus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elekiriskai suﬁuﬂgtas, Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant
montuoti susipazink su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys gali
bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima perzengti
maksimalios apkrovos: Zitrek iliustracijgs.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti ki padidintos temperatdros. Svietimo krypties reguliavimg ir/arba
sviesos Saltinio keitima atlikti gaminiui atausus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiuf atausus. Ziurek iliustracijas. Gaminj
reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nuro%ylame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai
garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

PA: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubq arba
sustiprintg izoliacijg.

P5: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P10: LED lemputé.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai
gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéju/priéméjy Eerduoda
vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.

PASTABOS / NURODYMAI

Nes'\laik{mas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
TAZ

Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais
p\est\grmajums un elektriska pieslegsana. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates_standartiem pec likuma. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiras. SpidéSanas virziena reguléSana
un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apLomé. lzstradajuma
jalieto gaismas avoti, kadu parametri athilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai orFuss ir sabojats,
izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek|i.
tdens. mitrums. vibracijas, spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

PA:‘ Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P5: A\'zjsardsza no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

Po: \zstrédé&ums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

Pég: Skimbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P94 Atb\\stlibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P10: LED lampa.

P11: Produktspatb\'\st Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece athilst Ukraing piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot ieEakOJumu atkritumus.

P13: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bat kaifigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
neutralizesana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai §f tipa iekartas pardeveja.
Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paa tipa
iepirktas iekartas daudzumu,_

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradrjumu neieverosanas del.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade

digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde

asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Igi!,asu u tehinguid sooritada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised

ettevaatlikkuse vahendid. Seade voib olla thendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid. Mitte tiletada anduri maksimaalset vdimsuse koormust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus todsid sooritada valjallitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/vdi valgusallikat tuleb vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. VaI%useaH‘\ka vdljavahetamist sooritada
peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi vdi ndidatud pinge

vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadme

Luhlmevﬁw korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
us valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfddr, keemilised qurud v8i puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Maksimaaﬁ]e voimsus

P3: Sokkel / lambipesa

PA: Il Klass Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi

tugevdatud isolatsioon.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P8: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P910Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P10: LED Lamp.

P11: Toode vagtab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud
keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertgctlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kirvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vor selliste seadmete edasimiiijad.
Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodki, fiitsilisi

vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:

www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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